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RALM 3320i SET / RALM 3320i
Akumulátorová travní sekačka

Cordless lawn mower

CZ Originální návod k obsluze

SK Preklad originálneho návodu
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HR Prĳevod originalnih uputa
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Model RALM 3320i SET

20V

32 l
330 mm

IP24

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 ot/min

5. SESTAVENÍ
5-1 SESTAVENÍ SKLÁDACÍ RUKOJETI

Pro QT3045
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8.1 STARTOVÁNÍ
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12. EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
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VAROVANIE
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lekárskeho implantátu.
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3. VŠEOBECNÁ IDENTIFIKÁCIA
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Model RALM 3320i SET
Motor

20 V

32 l
330 mm

5. ZOSTAVENIE

Pre QT3045

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 ot./min
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8.1 ŠTARTOVANIE

UPOZORNENIE!
VAROVANIE!
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utiahnutá momentom 20 Nm.

:
UPOZORNENIE!

12. EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
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FIGYELMEZTETÉS

1. A TERMÉKEN FELTÜNTETETT JELEK
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Modell RALM 3320i SET

20 V

32l
330 mm

5. ÖSSZESZERELÉS

Pro QT3045

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 ford/perc
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7. BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

8. INDÍTÁS
8.1 INDÍTÁS

FIGYELEM!
FIGYELMEZTETÉS!

8.2 A LEGJOBB EREDMÉNYEK ÉRDEKÉBEN
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9. KÉS

10. KARBANTARTÁS ÉS ÁPOLÁS

11. HIBAELHÁRÍTÁS

Tisztítsa meg a kimeneti nyílást.

Módosítsa a vágási magasságot.

:
FIGYELEM!
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Model RALM 3320i SET

32 l

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 obr./min
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SVARILO

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO

VARNOSTNI OPOZORILNI SIMBOL:
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SVARILO:

SVARILO:

SVARILO:

POMEMBNO
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Model RALM 3320i SET
Motor

32 l
330 mm

Pro QT3045

POMEMBNO:

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 vrt/min
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6. NASTAVITEV VIŠINE KOŠNJE

SVARILO:
SVARILO:
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OPOZORILO!
SVARILO!
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9. REZILO

SVARILO:
SVARILO:

Svarilo:

servis:

Popravni ukrep

Svarilo:
OPOZORILO!
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WARNUNG
Lesen Sie eingehend alle Anweisungen durch. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für den
künftigen Gebrauch auf. Die Nichteinhaltung der unten aufgeführten Anweisungen kann zu einem

„Elektrowerkzeug“ in allen unten aufgeführten Warnungen bezieht sich auf Ihr elektrisches Werkzeug.
MACHEN SIE SICH MIT IHREM RASENMÄHER VERTRAUT
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie während und nach dem Gebrauch dieses
Produkts alle empfohlenen Sicherheitshinweise. Durch die Einhaltung dieser einfachen Anweisungen kann der gute
Zustand des Rasenmähers gewährleistet werden. Machen Sie sich vor der Verwendung mit den Bedienelementen
Ihres Gerätes vertraut, aber lernen Sie vor allem, wie Sie das Gerät im Notfall stoppen können. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung und sonstige Literatur für den künftigen Gebrauch auf.
1. SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung noch vor dem Gebrauch des Rasenmähers durch und bewahren
diese an einem sicheren Ort für den künftigen Gebrauch auf.

Verhindern Sie den Zutritt unbefugter Personen.

Geben Sie Acht auf die scharfen Messer. Die Messer drehen sich nach dem Abschalten des Motors
noch eine Weile weiter.

Ziehen Sie vor der Wartung oder im Falle eines beschädigten Kabels den Schlüssel ab.

Halten Sie das Anschlusskabel von den Schneidmessern fern.

CE-Kennzeichnung
Das Produkt erfüllt die Anforderungen gemäß den Vorschriften der EWG.

WEE-Kennzeichnung
ACHTUNG! Gebrauchsunfähiges Werkzeug gehört nicht in den Hausmüll. Dieses muss an einer
Sammelstelle für eine umweltfreundliche Entsorgung gemäß den lokalen Vorschriften abgegeben
werden.

Geräuschpegel
Der Geräuschpegel Ihres Werkzeugs überschreitet nicht 96 dB.

SICHERHEITSWARNSYMBOL: Markiert Hinweise oder Warnungen und kann zusammen mit anderen Symbolen
oder Bildern benutzt werden.
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2. GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
Zweck dieser Sicherheitsvorschriften sollten Sie auf mögliche Gefahren hinweisen. Die Sicherheitssymbole und
deren Beschriftungen sollten von Ihnen beachtet und verstanden werden. Die Sicherheitshinweise an sich eliminieren
keine Gefahren. Die angeführten Hinweise oder Warnungen ersetzen nicht die ordnungsmäßigen Maßnahmen, die
Unfällen vorbeugen.

WARNUNG: Die Nichteinhaltung der Sicherheitswarnung könnte Sie selbst oder eine andere Person schwer
verletzen. Halten Sie stets die angeführten Sicherheitshinweise ein, um Brand-, Stromschlag- und Verletzungsrisiko
zu begrenzen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung gut auf und lesen Sie sie oft durch, um einen sicheren
Betrieb zu gewährleisten und die angeführten Hinweise anderen Personen, die mit dem Werkzeug arbeiten könnten,
bereitzustellen.

WARNUNG: Dieses Gerät erzeugt während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Bedingungen aktive oder passive medizinische Implantate stören. Um das Risiko einer ernsthaften oder
tödlichen Verletzung zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor der Verwendung
dieses Gerätes eine Konsultation mit dem Arzt oder dem Hersteller des medizinischen Implantats durchzuführen.

WARNUNG: Bei derArbeit mit dem Werkzeug können Gegenstände herausgeschleudert werden, denAugenbereich

seitlichem Schutz oder, falls nötig, einen Gesichtsschutz. Wir empfehlen, zusammen mit der Brille eine Wide-Vision-
Safety-Maske zu verwenden.

WICHTIG
VOR DER VERWENDUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

1) Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch. Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und der
ordnungsgemäßen Verwendung des Gerätes vertraut.

2) Lassen Sie niemals zu, dass der Rasenmäher von Kindern oder von Personen, die nicht mit diesen Hinweisen
vertraut sind, verwendet wird. Das Mindestalter für die Bedienung kann durch örtliche Vorschriften geregelt sein.

3) Führen Sie niemals Mäharbeiten durch, wenn sich Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe

4) Denken Sie daran, dass der Bediener oder Benutzer der Maschine für Unfälle oder Risiken verantwortlich ist, die
weiteren Personen oder deren Eigentum drohen.

5) Tragen Sie bei Mäharbeiten stets feste Schuhe und eine lange Hose. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie
barfuß sind oder Sandalen tragen. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Kleidung mit hängenden Schnüren.

6) Kontrollieren Sie gründlich den Bereich, in dem das Gerät verwendet werden soll, und entfernen Sie alle
Gegenstände, die vom Gerät weggeschleudert werden könnten.

7) Prüfen Sie vor der Verwendung stets durch Sichtkontrolle, dass die Messer, die Befestigungsschrauben und
die Mähwerksysteme nicht beschädigt oder übermäßig verschlissen sind. Tauschen Sie verschlissene oder
beschädigte Messer und Schrauben in Sätzen aus, damit die Gleichmäßigkeit sichergestellt ist. Ersetzen Sie
beschädigte oder unleserliche Beschriftungen durch neue.

8) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die Stromversorgung und das Kabel auf etwaige Beschädigung oder
Verschleiß. Sollte es während der Verwendung zu einer Beschädigung des Netzkabels kommen, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. BERÜHREN SIE DAS NETZKABEL ERST, NACHDEM SIE DEN
NETZSTECKER GEZOGEN HABEN. Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigt oder sein Netzkabel
verschlissen ist.

9) Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher Beleuchtung.
10) Vermeiden Sie Mäharbeiten in feuchtem Gras.
11) Achten Sie an Hängen stets auf eine standfeste Haltung.
12) Immer gehen, niemals rennen.
13) Gehen Sie mit Radmähern an Hängen immer in horizontalen Bahnen vor und mähen Sie niemals nach oben oder

unten.
14) Gehen Sie beim Richtungswechsel an Hängen mit großer Vorsicht vor.
15) Führen Sie keine Mäharbeiten an zu steilen Hängen durch.
16) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Mäher rückwärts bewegen oder an sich heranziehen.

und wenn Sie ihn zum oder vom Mähort transportieren.
18) Verwenden Sie den Rasenmäher niemals mit defekten Abdeckungen oder ohne ordnungsgemäß angebrachte

19) Starten Sie den Motor vorsichtig gemäß den angegebenen Hinweisen und halten Sie Ihre Füße in sicherem
Abstand von den Messern entfernt.
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20) Kippen Sie den Mäher beim Einschalten nicht, sofern dies beim Starten nicht erforderlich ist. Kippen Sie das Gerät
in diesem Fall nicht mehr als unbedingt notwendig und heben Sie nur den Teil des Gerätes an, der weiter vom
Bediener entfernt ist.

frei.
23) Den Rasenmäher niemals bei laufendem Motor anheben oder an einen anderen Ort verlagern.
24) Stoppen Sie den Motor, ziehen Sie den Schlüssel ab und vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile

gestoppt wurden:
- immer wenn Sie sich von der Maschine entfernen;

- vor einer Kontrolle, Reinigung oder vor sonstigen Arbeiten am Mäher;
- nach dem Aufprall auf einen Fremdkörper. Bevor Sie den Motor wieder starten, vergewissern Sie sich, dass der

Mäher nicht beschädigt wurde, und führen evtl. Reparaturen durch.
Bei übermäßigen Vibrationen des Rasenmähers (in diesem Fall den Mäher sofort überprüfen):

- auf Beschädigung prüfen;
- alle beschädigten Teile austauschen oder reparieren;
- vor dem Überprüfen und Festziehen von lockeren Teilen.

25) Stoppen Sie den Rasenmäher:
- wann immer Sie den Rasenmäher unbeaufsichtigt lassen.

26) Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen ordnungsgemäß angezogen sind, um einen sicheren
Betriebszustand des Gerätes zu gewährleisten.

27) Kontrollieren Sie den Grasfangkorb regelmäßig auf Verschleiß und Beschädigung.
28) Tauschen Sie verschlissene oder beschädigte Teile aus Sicherheitsgründen aus.
29) Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigt oder sein Netzkabel verschlissen ist.
30) Schließen Sie ein beschädigtes Kabel nicht ans Netz an und berühren Sie es nicht, ehe es nicht vom Netz

getrennt ist. Bei einem beschädigten Kabel können Sie mit spannungsführenden Teilen in Berührung kommen.
31) Berühren Sie nicht die Messer, solange das Gerät noch an das Netz angeschlossen ist und solange es noch nicht

vollständig zum Stillstand gekommen ist.
32) Trennen Sie den Rasenmäher vom Stromnetz (ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose):

- wann immer Sie den Rasenmäher unbeaufsichtigt lassen;
- vor der Beseitigung einer Blockierung;
- vor einer Kontrolle, Reinigung oder vor sonstigen Arbeiten am Werkzeug;
- nach dem Aufprall auf einen Fremdkörper;
- bei übermäßigen Vibrationen des Rasenmähers.

33) Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen.
34) Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, sinnlichen oder

geistigen Fähigkeiten oder mit unzureichender Erfahrung oder Sachkenntnis bestimmt, wenn für diese Personen
keine Aufsicht angeordnet wurde oder wenn sie von der Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, keine
Einweisung in die Verwendung des Produktes erhalten haben.

35) Achten Sie beim Einrichten des Gerätes darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen den beweglichen Messern und
den feststehenden Teilen der Maschine eingeklemmt werden.

36) Lassen Sie das Gerät vor der Aufbewahrung immer abkühlen.
37) Beachten Sie bei einer Wartung der Messer, dass sich die Messer auch dann noch drehen können, wenn das

Gerät von der Stromversorgung getrennt ist.
38) Aus Sicherheitsgründen müssen verschlissene oder beschädigte Teile stets ausgewechselt werden; verwenden

Sie nur Original-Ersatzteile oder -Zubehör.
39) Achten Sie beim Einrichten des Gerätes darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen den beweglichen Klingen und

den feststehenden Teilen der Maschine eingeklemmt werden.
40) Ein beschädigtes Stromkabel ist durch den Hersteller, dessen Servicetechniker oder durch Personen mit
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3. ALLGEMEINE IDENTIFIKATION

Abb. 1A

1. Oberer Lenkholm 2. Sicherheitstaste 3. Schaltschrank
4. Sicherungsdrehknopf 5. Schlüssel 6. Grasfangbox
7. Mähwerk 8. Chassis-Oberteil 9. Hebel zum Einstellen der Höhe

11. Kabelhalter
13. Rad 14. Akku-Deckel
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4. TECHNISCHE DATEN
Modell RALM 3320i SET
Motor Induktionsmotor
Akkuspannung 20 V
Akkulaufzeit 40 min (4,0 Ah)
Leerlaufdrehzahl
Grasfangkorb-Volumen 32 l
Schnittkreis 330 mm
Schutzklasse gegen Flüssigkeiten IP24
Einstellung der Schnitthöhe 25–65 mm, 5 Stufen
Schalldruckpegel am Bedienungsort
Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
Vibrationen Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 U/min

5. MONTAGE
5-1 MONTAGE DES ZUSAMMENKLAPPBAREN HANDGRIFFS

2A gezeigt.

C) Befestigen Sie den Kabelhalter in der abgebildeten Position und schließen das Kabel an (Abb. 2G).

Abb. 2A

Kabelhalter

Abb. 2D Abb. 2E Abb. 2G

5-2 MONTAGE DES GRASFANGKORBS
1. Installation: Heben Sie die hintere Abdeckung an und hängen Sie den Grasfangkorb am hinteren Teil des

Mähers auf.
(Abb. 3A/Abb. 3B/Abb. 3C/Abb. 3A1/Abb. 3B1/Abb. 3C1)

Für QT3045

- Die Anzeige bläst sich auf, wenn der Korb während der Bewegung nicht voll ist. (Abb. 3E)
- Wenn der Korb voll ist, „platzt“ die Anzeige; stellen Sie in diesem Fall sofort das Mähen ein und leeren Sie den

(Abb. 3D)
WICHTIG:
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Abb. 3A Abb. 3B

Abb. 3A1 Abb. 3B1 Abb. 3C1

Abb. 3D Abb. 3E

6. EINSTELLUNG DER SCHNITTHÖHE
Durch Drücken nach außen wird der Hebel freigegeben. Durch Bewegung des Hebels nach vorne oder nach hinten
wird die gewünschte Höhe eingestellt.
Die Höhe (des Messers vom Boden) kann in 5 Stufen von 25 mm bis 65 mm (Position 5) eingestellt werden. Alle

Abb. 4A
WARNUNG: Führen Sie die Einstellung nur bei angehaltenem Messer durch.
WARNUNG: Entfernen Sie den Akku aus dem Rasenmäher.
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7. SICHERHEITSMASSNAHMEN

1. Entfernen Sie vor dem Rasenmähen alle Gegenstände, die vom Gerät weggeschleudert werden könnten.
Beobachten Sie beim Rasenmähen aufmerksam alle fremden Gegenstände, die liegen gelassen werden konnten.
(Abb. 6A)
2. Heben Sie niemals beim Starten des Motors oder während des normalen Betriebs den hinteren Teil des
Rasenmähers an. (Abb. 6B)

laufendem Motor. (Abb. 6C)

Abb. 6A Abb. 6B Abb. 6C

8. START
8.1 STARTEN
Starten Sie den Motor wie folgt (Abb. 7A).
a) Stecken Sie den Akku und den Schlüssel ein.
b) Drücken Sie die Sicherheitstaste (1).

Abb. 7A

VORSICHT! Das Messer beginnt sich zu drehen, nachdem der Motor gestartet wurde.
WARNUNG! Die Mähteile drehen sich auch nach dem Abschalten des Motors weiter.

8.2 FÜR DIE BESTEN MÄHERGEBNISSE
Entfernen Sie sämtliche Verunreinigungen vom Rasen. Achten Sie darauf, dass sich im Rasen keine Steine, Zweige,

werden und somit die bedienende Person und andere Personen schwer verletzen oder Schäden am Eigentum und

Mähen sollte niemals ein nasser Rasen gemäht werden, da dieser unten am Chassis haften bleibt und das Mähen
behindert. Mähen Sie niemals mehr als 1/3 der Graslänge. Es wird empfohlen 1/3 der Graslänge zu mähen. Die
Geschwindigkeit des Rasenmähers sollte so eingestellt werden, damit der gemähte Rasen gleichmäßig am Rasen
verteilt wird. Ist das Mähen bei dichtem Gras besonders anspruchsvoll, benutzen Sie eine niedrige Geschwindigkeit,
um ein sauberes Ergebnis beim Mähen zu erzielen. Beim Mähen von hohem Gras könnte es nötig sein, den Rasen
zweimal zu mähen, wobei das Messer beim zweiten Mähen um ein weiteres 1/3 herabgesetzt werden muss. Auch
könnte es nötig sein, eine andere Mähtrasse zu wählen. Eine gewisse Überlappung bei jeder Durchfahrt sorgt dafür,
dass bislang ungemähte Stellten erfasst werden. Der Rasenmäher muss stets mit Vollgas betrieben werden, um
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nach jedem Mähen, damit sich dort kein Gras ansammelt, dass einem richtigen Mulchen vorbeugen könnte. Mähen
von Blättern. Auch das Mähen von Blättern könnte für Ihren Rasen von Vorteil sein. Achten Sie beim Mähen der
Blätter darauf, dass diese trocken sind und die Blätterschicht nicht zu hoch ist. Warten Sie nicht, bis alle Blätter von
den Bäumen gefallen sind.

und kontrollieren den ganzen Rasenmäher auf Beschädigung. Ehe Sie den Motor erneut starten und mit der Arbeit
beginnen, müssen alle Mängel behoben werden. Übermäßige Vibrationen während des Betriebs weisen auf einen
Defekt hin. Die Einheit sollte unverzüglich überprüft und repariert werden.

9. MESSER

Sorgen Sie dafür, dass das Messer stets ausgewuchtet ist (ein nicht ausgewogenes Messer verursacht gefährliche
Vibrationen). Um die Ausgewogenheit zu überprüfen, führen Sie einen Rundstab in das mittlere Loch ein und stützen
Sie das Messer waagerecht ab. Ein ausgewuchtetes Messer bleibt in waagerechter Position. Ist das Messer nicht
ausgewuchtet, zieht das schwere Ende nach unten. Entfernen Sie vom schweren Ende etwas Material, um das
Messer auszubalancieren. Falls Sie das Messer (1) demontieren möchten, lösen Sie die Schraube (2) am Messer.
Tauschen Sie alle beschädigten Teile aus.
Achten Sie beim erneuten Zusammenbauen darauf, dass die Schnittkanten in Drehrichtung des Motors ausgerichtet
sind. Die Schraube (2) am Messer muss mit einem Drehmoment von 20 Nm festgezogen werden.

WARNUNG: Nehmen Sie den Akku heraus.
WARNUNG: Schützen Sie beim Auswechseln des Messers Ihre Hände mit starken Handschuhen oder einem

Tuch.

10. WARTUNG UND PFLEGE
Warnung: Nehmen Sie vor der Durchführung jeglicher Wartungs- bzw. Reinigungsarbeiten immer

den Akku heraus.
Bespritzen Sie das Gerät nicht mit Wasser. Eindringendes Wasser kann die kombinierte Schaltereinheit und den
Elektromotor zerstören. Reinigen Sie das Gerät mit einem Lappen, einer Handbürste o. Ä.
Eine Untersuchung durch einen Fachmann ist erforderlich, führen Sie keine eigenmächtige Einstellung
durch, kontaktierten Sie eine autorisierte Kundendienststelle:
a) wenn der Rasenmäher ist mit einem Objekt kollidiert ist.
b) wenn der Motor ist plötzlich ausgefallen ist.
c) wenn das Mähmesser verbogen ist (nicht auswuchten!).
d) wenn die Motorwelle verbogen ist (nicht auswuchten!).
e) wenn es nach dem Anschließen des Kabels zu einem Kurzschluss kommt.
f) wenn Getriebeteile beschädigt sind.
g) wenn der Keilriemen beschädigt ist.
h) Verwenden Sie nur Ersatzteile und Zubehör, die durch den Hersteller zugelassen sind.

11. PROBLEMBEHEBUNG

Störung Abhilfe

Motor läuft nicht

Überprüfen Sie die Lagerung der Batterie.
Beginnen Sie in niedrigem Gras oder auf einer bereits gemähten Fläche.
Reinigen Sie den Kanal/Auswurfkasten – das Messer muss sich frei drehen
können.
Stellen Sie eine richtige Schnitthöhe ein.

Die Motorleistung nimmt ab.
Stellen Sie eine richtige Schnitthöhe ein.

Lassen Sie das Messer schärfen/ersetzen autorisierter Kundendienst.

Die Schnitthöhe anpassen.
Lassen Sie den Rasen trocknet
Lassen Sie das Messer schärfen/ersetzen autorisierter Kundendienst.
Reinigen Sie das Gitter des Rasensammlers
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Warnung: Nehmen Sie vor der Durchführung jeglicher Wartungs- bzw. Reinigungsarbeiten immer den Akku
heraus.

VORSICHT!
(autorisierter Kundendienst) behoben werden.

12. UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Nach der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikgeräte und ihre Implementierung
in die nationale Gesetzgebung müssen alle Elektrogeräte separat gesammelt und umweltfreundlich entsorgt
werden. Alternative Entsorgung: Sofern der Besitzer des Elektrowerkzeugs dieses nicht dem Hersteller
zurückgibt, ist er für die Abgabe des Werkzeugs an der zuständigen Sammelstelle verantwortlich, wo das
Gerät zur Wiederverwertung gemäß den nationalen Gesetzen und Wiederverwertungsvorschriften

vorbereitet wird.
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UPOZORENJE

UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU

1. SIMBOLI ISTAKNUTI NA PROIZVODU

SIMBOL UPOZORENJA ZA SIGURNOST:
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2. OSNOVNI SIGURNOSNI PROPISI

UPOZORENJE:

UPOZORENJE:

UPOZORENJE:
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Model RALM 3320i SET

32 l

5. SASTAVLJANJE

5-2 SASTAVLJANJE SPREMNIKA ZA SAKUPLJANJE TRAVE

Pro QT3045

Max. 2,88 m/s2 K=1,5 m/s2

79,3 dB(A) K= 3 dB(A)
86,84 dB(A) K= 2,26 dB(A)

3150 o/min
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6. PODEŠAVANJE VISINE KOŠNJE

UPOZORENJE:
UPOZORENJE:
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7. SIGURNOSNE MJERE OPREZA

8. POKRETANJE
8.1 POKRETANJE

UPOZORENJE!
UPOZORENJE!

8.2 ZA NAJBOLJE REZULTATE KOŠNJE
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UPOZORENJE:
UPOZORENJE:

Upozorenje:

11. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Kvar Korektivna radnja

Upozorenje:
UPOZORENJE!

12. EKOLOŠKO ODLAGANJE



Záruční list
Prodávající potvrzuje, že zboží bude způsobilé k použití pro obvyklý účel nebo si zachová obvyklé vlastnosti po dobu 24 měsíců od jeho
převzetí kupujícím (základní záruka). Na motory Briggs Stratton, Honda a Kohler platí záruční doba dle záručních podmínek Briggs Stratton,
Honda a Kohler Na zboží značky Palram se poskytuje vedle základní záruky i další záruka po dobu 10 let na prorezavění a zkřehnutí použitých
materiálů. Běh záruční lhůty počíná běžet dnem převzetí zboží vyznačeném na tomto záručním listu.
Rozsah záruky:
Ze záruky jsou vyjmuty veškeré díly a součásti podléhající při užívání přirozenému opotřebení nebo u nichž v důsledku obvyklého užívání
dochází ke změně nebo zániku požadovaných vlastností. Tím se rozumí veškeré pohybující se části stroje, jako např. nože, soukolí převodovek,
klínové řemeny, kladky, ložiska, pojezdová kola, startovací mechanismy, spouštěcí spojky sečení, ovládací lanka, rotory, strunové hlavy, jejich

nevztahuje na opotřebení způsobené obvyklým užíváním zboží a dále na vady způsobené jeho nesprávným a neodborným užíváním a
zacházením. Za nesprávné užívání a zacházení (zejm. montáž, uvedení do provozu, vlastní použití, uskladnění, přeprava, údržba) se považuje
případ, kdy nebyl brán zřetel na návod k obsluze, obecně závazné předpisy pro práci se zbožím a obecně známá a uznávaná pravidla pro
zacházení s obdobnými předměty při respektování zásad běžné péče a obvyklé opatrnosti a dále použití paliva, oleje a dalších obdobných
substancí, které výrobce či prodávající nedoporučili. Záruka se nevztahuje na zboží, u kterého došlo k pokusu o neodbornou opravu nad rámec
doporučované údržby nebo provedení takové opravy, případy kdy došlo k použití nepůvodního náhradního dílu, nebo byla provedena změna
na výrobku bez souhlasu prodávajícího a při vadách způsobených nedostatečným zajištěním zboží při přepravě a uskladnění zboží.
Záruka se nevztahuje na vady zboží, jednotlivých dílů nebo součástí, které byly způsobeny vnější událostí - například vnějším vlivem
mechanickým, chemickým, elektrickým nebo jiným, vady vzniklé poškozením při přepravě a dopravě výrobku, vady vzniklé v důsledku vyšší
moci, havárie a zavinění třetí osoby. Jednotlivá práva, která může kupující uplatnit v případě, kdy se jedná o záruční vadu, jsou upravena v ust.
§ 2169 a násl. zák.č. 89/2012 Sb..
Způsob uplatnění práv ze záruky:
O tom, zda se jedná o záruku je oprávněno rozhodnout pouze servisní středisko, které má s GARLAND, distributor s.r.o. uzavřenou servisní
smlouvu (autorizovaný servis). Při zjištění závady je kupující povinen ihned zboží uvést mimo provoz a vhodným způsobem zabezpečit proti
dalšímu poškození. Bez odkladu kontaktovat prodejce, u kterého stroj zakoupil a domluvit se s ním na dalším postupu vyřízení reklamace. Při
uplatňování práv ze záruky kupující předloží prodejní doklad, který obsahuje údaje jako záruční list (alespoň značku, model a seriové číslo
stroje), nebo tento záruční list opatřený datem prodeje a razítkem prodejce. Kupující vždy ověří, zda souhlasí označení a číslo zboží s údaji na
záručním listě. U zboží zakoupeného v obchodních řetězcích doporučujeme nechat si vyplnit a potvrdit záruční list na oddělení informací
příslušného marketu. Zboží předá kupující do opravy pouze kompletní se všemi součástmi a příslušenstvím a řádně vyčištěné. Ze zboží které
případně bude do opravy zasíláno je nezbytné vylít nespotřebovanou palivovou směs a olej, řádně zboží zabalit (nejlépe do původního obalu)
a zabezpečit pro přepravu. Škody způsobené nedostatečným zabalením zásilky nelze uznat jako vady v rámci záručních podmínek.
Prodloužená záruka:
Prodávající poskytuje na zboží proslouženou záruku na celkovou dobu záruky 4 roky za těchto podmínek. Zboží je v materiálech prodávajícího
(zejm. katalogy, letáky, webové stránky, atd. ) označeno symbolem „prodloužená záruka 4 roky“. Kupující v průběhu posledního kalendářního
měsíce před uplynutím základní záruky (24 měsíců od převzetí zboží) předloží výrobek autorizovanému servisu ke kontrole. Výrobek kupující
předá, případně zašle autorizovanému servisu spolu se záručním listem, na kterém servis vyznačí záznam o provedení kontroly. Náklady na
dopravu (zaslání) zboží ke kontrole hradí kupující. Náklady na provedení kontroly (práce servisního technika, náhradní díly a součásti, výměna
směsí, olejů a jiných substancí) hradí kupující. Pokud oprava provedená při kontrole splňuje podmínky záruční opravy, kupující náklady na
provedení opravy (náhradní díly, práce technika) nehradí. Převzetím zboží po provedení kontroly začíná běžet kupujícímu prodloužená záruka v
délce 24 měsíců. Pro rozsah této záruky a způsob uplatnění práv platí shora uvedená ustanovení o základní záruce. Na prodlouženou záruku,
která je poskytována nad rámec základní záruky, se nevztahuje 30ti denní lhůta pro vyřízení reklamace.

Výrobek…………………………………. Typ ……………………………………………..

Výrobní . ………………………………. Modelové č. . …………………………………..

Den prodeje ……………………………. Razítko prodejce:

Zákazník byl seznámen s návodem, používáním a obsluhou stroje a byl upozorněn na skutečnost, že pokud je výrobek používán k jinému
než běžnému spotřebitelskému použití např. k podnikání nebo komerčnímu využití, je nutnost předložit výrobek k pravidelné servisní
prohlídce (první třech měsících a další 1x za 6 měsíců od data prodeje) po dobu trvání záruční doby. Servisní prohlídka je prováděna na
náklady zákazníka.

Jméno a adresa zákazníka…………………………………………………… ………………. …..

…………………………………………………………………………………………………………

IČO :………………………………………. DIČ :……….………………………………….………...
podpis zákazníka

Pro elektrické a elektronické nástroje označené tímto symbolem
(na výrobku, obalu či v dokumentaci) platí:
S výrobkem nelze nakládat jako s odpadem z domácnosti, a proto jej neodhazujte do popelnice či kontejneru na směsný komunální odpad. Výrobek je
třeba odložit v příslušném místě zpětného odběru k recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Zajištěním řádné likvidace výrobku pomůžete předejít
potencionálním záporným vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, které by se mohli projevit v případě likvidace tohoto výrobku nepatřičným způsobem.
Podrobnější informace o místech zpětného odběru tohoto výrobku si vyžádejte na Vašem obecním úřadu, od firmy zabývající se likvidací domácího
odpadu nebo v prodejně, kde jste výrobek zakoupili.



Servisní prohlídka se provádí pouze v autorizovaném servisním středisku a je prováděna na náklady zákazníka.

Datum
servisní

prohlídky

Datum příští
servisní

prohlídky
Provedené práce

Datum přijetí Datum
opravy

Razítko servisu Popis závady a provedené práce

Seznam autorizovaných servisních středisek najdete na www.garland.cz.

Záznamy o servisních prohlídkách

Razítko servisu

Záznamy o záručních opravách









1

JÓTÁLLÁSI JEGY

1. ÁLTALÁNOS ADATOK

Vállalkozás neve és címe:

………………...…………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………………

Vállalkozás

……………………...………………………………………………………………………….
1

Termék megnevezése:……………………………………………………………………………………………

Termék típusa:…………………………………………………………………………………………………….

Termék gyártási száma/egyedi azonosítója :

………………………………………………………………………………………………………………………

Gyártó / Forgalmazó neve és címe:

-

………………………………………………….

Az üzembe helyezés2 ………………………………………………………………………………..

A vásárlás …………………………………………………………………………

Termék eladási ára3 :
……………………………………………………………………………………………..

1 Elektronikus dokumentum esetén az elektronikus aláírás feltüntetése szükséges.
2

3 Az eladási ár feltüntetése a jelenleg hatályos



2

termék(ek)re a Gyártó/Forgalmazó

és GTM

- - Ft-
valamint

- -
A jótállás fentiek szerinti megh

:
- - Ft- illetve
- - Ft feletti vételár esetén 36. (harminchatodik) hónap folyamán.
A garanciális szerviz felülvizsgálattal kapcsolatos költségek a fogyasztót terhelik. A meghosszabbított

mindenkori jótállási feltételei vonatkoznak.

4 5

azaz -
Ft- - Ft-ot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év;

- Ft- - Ft-ot meg nem haladó eladási ár esetén 2 év;
- Ft eladási ár felett 3 év.

A

vásárlás / üzembe helyezés napjától számított
hibák kĳavítására.

6:…………………………………………………………………

határideje :……………………………………………

Fogyasztó a Gyártó/Forgalmazó hivatalos honlapján feltüntetett

http://garland.hu/markaszervizek/

4 Az adott termék használati utasításában feltüntetett feltételek szerint.
5 Az adott termék használati utasításában feltüntetett feltételek szerint.
6

pontja a
fogyasztási cikk átadásának napja.
7

a jótállás meghosszabbításához .



3

3. KĲAVÍTÁSI IGÉNY TELJESÍTÉSE

……………………………………………………….

……………………………………………………………

ka:……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………….

A ……………………………………………..

……………………………..……………………

………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………

módja:………………………………………………………………..
……………………………………………………………………………………………………………………….

ontja:….……………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………

A har
……………………………………………………………………………………………………………………….

8

A termék kicserélése megtörtént:…………………………………………………………………………….

A termék vételárának visszatérítése megtörtént:…………………………………………………………...

8 A két t
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A jótállás a – - és
– nem érinti.

A jótállási kötelezettségek teljesítése és az azzal kapcsolatos költségek a fogyasztási cikk eladóját
terhelik.

fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a fogyasztó általi visszaszolgáltatása. A jótállási jegy
szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a
jótállás érvényességét nem érinti.

kell
számlát
bizonylattal (pl.

helyezést a
ennek dátumát a jótállási jegyen rögzítették.

a

A fogyasztó a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a vállalkozással közölni.
Fogyasztó és
közölt hibát késedelem

A fogyasztási cikk kĳav
kezdve
nem használhatta.

kereskedelmi és iparkamarák által

A jótállás keretében belül a jótállási igénye alapján a fogyasztó választása szerint:

az a vállalkozásnak - másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva -
aránytalan többletköltséget
ké súlyát és a jótállás teljesítésével a fogyasztónak okozott
érdeksérelmet;
az ellenszolgáltatás (termék ára) arányos
költségére maga kijavíthatja vagy mással kĳavíttathatja

kötelezettségének
Ilyenkor a termék vételára visszajár a fogyasztónak.

Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

és s jótállási igények



5

A kĳavítást vagy kicserélést - a dolog tulajdonságaira és a jogosult által elvárható rendeltetésére
figyelemmel -

A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a
vállalkozásnak
indokolt volt.

fióktelepén és a vállalkozás által a jótállási jegyen feltüntetett javítószolgálatnál közvetlenül is
érvényesítheti.

.

A vagy a
fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik.

a tó
rendelkezése hiányában a vállalkozás a fogyasztási cikket

feltüntetett

- - a vállalkozás köteles
a fogyasztási cikket a

. fogyasztó által

feltüntetett vételárat a
a fogyasztó részére visszatéríteni.

alatt a fogyasztási cikk
- -

a fogyasztó a vonatkozó jogszabályok alapján nem i
nem

re nincs

megfizetését igazoló feltüntetett

három
hogy a meghibásodás a

akadályozza.

9

izonylatok mindegyike esetén alkalmazandó.
10 . lábjegyzet
11
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-
nem szállítható fogyasztási cikket - - az
a kĳavítás - - és
visszaszállításról a - a javítószolgálatnál közvetlenül érvényesített kĳavítás iránti igény
esetén - a javítószolgálat gondoskodik.

- – az alábbi esetkörökre nem terjed ki:

végezte e -kezelési útmutató hibájára
vagy

• amennyiben a h

IV. 12

A fogyasztó a
:……………………………………………………………………………………………………….

A garancia meghosszabbításhoz szükséges felülvizsgálati kötelezettség i a

JEGYNEK VONATKOZÓ

12

13
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